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B cmammi npoananizoeano cunmakcuuni ma nYHKMYayiuHi 0COOIUBOCMI HENOBHUX DEYeHb 3
0271510y HA NONIQOHII0 ma HAPAMUBHY NEPCHEKMUBY XYOO0HCHbO2O NPO308O20 MEOPY, OKPECIeHO
CMULICMUYHUL NAAH CMPYKMYPYBAHHA pedetdb ) NIOUWUHI A8MOPCHKOI THMEHYIl, a MaKOIC UCBIMIEHO
numauHs il adexeamuoi nepeoaui npu nepeknadi i NOULYKY CUHMAKCUYHUX eKBIBAIeHMI
00CNI0HCYBAHO20 MUNY PEYEHD.

Bubip cunmaxcuynux koncmpyKkyil nedHo20 muny 0Jisi BUPANCEHHS A8MOPCbKOI inmeHyii i iXHiu
cmunicmudHull. nomenyian gopmyroms dooamkosuti npaemamudnui 3micm. Ocobruge asmopcvke
BUKOPUCMAHHSA CIULICIMUYHUX PeCYPCi8 CUHMAKCUCY | NYHKmYyayii, cneyughivnutl cnocio ceemenmayii i
CMPYKMYPYBAHHSL XY O0HCHLO20 NPO30B020 MEKCMY CNOHYKAIOMb nepexnalaia 00 eupiuleHns npoouiem
nepeknaoaybKoi eK8isaienmHOCmI, N08 A3aHUX i3 30epeHCeHHAM A8MOPCHLKO20 CMUNI0 NPU NepeKkiadi
meKcmis cyuacHoi ppanyy3vkoi xy0odicHboi nposu. Lle nepexnadayvke 3a60aHHs 3yMOBIIOE NPACHEHHS
00 BUKOPUCMAHHA MAKUX CUHMAKCUYHUX OOUHUYb V meKcmi nepexnaly, AKi € momodcHuMu ado
AHANORTYHUMU ~ CUHMAKCUYHUM —OOUHUYAM MEKCMm) OpU2IHANYy, WO 3dcei04ye NeeHON MIpOIo
iH8apIaHMHICb CUHMAKCUYHUX 3HAYEHb 8UXIOHO020 MA KIHYe8020 MEeKCMmIE.

Henoeni peuennsi yacmo npeocmasneni enincamu, napyeiamamu ma abpynmueamu. Bouu €
MUNOBUMU ~ CUHMAKCUYHUMU — OOUHUYAMU — XYOOICHbO20 — NPO308020  MeKCmy i WUPOKO
BUKOPUCMOBYIOMbCA CYUACHUMU DPAHYYIbKUMU ABMOPAMU OCODIUBO Y PO3ZMOBHIl MOBI NePCOHAXCI8,
a came y dianoeax. Y KOHCmMpyKmuenomy niaHi yi 0OUHUYI HAO368UYAUHO PIZHOMAHIMHI, eKCNPeCUsHO
ehekmusHi i npedcmasiAms noje asmopcbKoi CMULICMUYHoL epu. 3 0210y Ha CUHMAKCUYHT PYHKYIT
yacmuM Mo8U, CKIAO HEeNOBHUX DPeUeHb HEeMONCIUBO OOCMEMEHHO BUSHAYUMU, WO U NOPOOA*CYE
MOXMCIUBICMb  IXHBLOI IHmMepnpemamueHoi eapiamueHocmi. Ilpocme cniscmasénenHsi aHANI308aAHUX
CUHMAKCUYHUX OOUHUYb BUXIOH020 meKcmy 1 8I0N0GIOHUX (hpazmenmie nepekiady 6Ka3ye Ha me, Wo
nepekniaoay Ccridye 3a80aHHI0 NO 30epediCeHHI0 CUHMAKCUYHOI PAMKU HEeNOBHO20 peyeHHs,
BUKOPUCMOBYIOUU CUHMAKCUYHI eKBI8ANEHMU.

Knrouosi cnosa: xyoooicHili mekcm, Henogwe pevenHs, eninc, napyenayis, aobpynmus,
CUHMAKCUYHUL eKBIBATIeHM.
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B cmamve npoananusuposanvi cunmaxcuyeckue u nyHKmMyayuoHHvle 0COOeHHOCU HeNOIHbIX
NpeonodiCeHull ¢ y4emom NOAUPOHUU U  HAPPAMUBHOU  NEPCHEeKMUBbl  XYOOHCECMBEHHO2O0
npo3auyeckoeo npousgedeHus, onpeoeser CMUIUCMUYecKutl Nian CmpyKmypuposanus npeonodtceHull
8 NJiaHe agmopCKoU UHMEHYUU, A MAKIHCe 0CBeUjeHbl BONPOCL ee A0eK8AMHOU nepeoayu npu nepesooe
U NOUCKe CUHMAKCUYLECKUX IKBUBATIEHNO8 UCCIe0YeMO20 MUNA NPeosloHCEeHU.

Buvibop cunmaxcuyeckux KOHCMPYKYuti OnpeoeieHH020 Muna OJisl 8blpaANCeHUsl A8MOPCKOU
UHMeHYUU U UX CIUTUCMUYECKUN NOMEHYUAnl GopmMupyiom OONOTHUMENbHbIL NPASMAMUYecKull
cmbicn. Ocoboe agmopckoe UCNONb308aHUe CIMUIUCIIUYECKUX PecypPCO8 CUHMAKCUCA U NYHKMYAyuu,
cneyughuueckuii cnocob ceemeHmayuu U CMPYKMYPUPOBAHUS XYOOIHCECMBEHHO2O NPO3AULECKO20
mexkcma nobdyxHcoaom nepesooyUKa K peuleHuro npoonem nepegooyeckol IK8UBAIEHMHOCHU,
CBA3AHHBIX C COXPAHEHUEM A8MOPCKO20 CMUJISL NpU Nepegooe MeKCmo8 COBPEeMeHHOU DpaHyy3cKoll
XY0oxcecmeeHHOU  Npo3bl. IOma nepegodueckas 3adaya  npeoonpeoensem — cmpemlieHue K
UCNONL308AHUIO MAKUX CUHMAKCUYECKUX eOuHuy 6 meKcme nepesodd, Komopvle Obliu Obl
MONCOECMBEHHbl UMY — AHATIO2UYHBL  CUHMAKCUYECKUM — eOUHUYAM MeKCmAa OpUuSuHald, 4mo
ceudemenbcmeyem 00 ONpeoeieHHOl CMmeneHu UHBAPUAHMHOCMU —CUHMAKCUYECKUX 3HAYeHUll
UCXOOHO20 U KOHEUHO20 MEKCMO8.

Henonnvle npednosicenuss uacmo npeocmaegieHvl AIUNCAMU, NAPYETTMAMU U adOpynmueamu.
OHu  ATAIOMCS  MUNUYHBIMU  CUHMAKCUYECKUMU eOUHUYAMU  XYOOHICECMBEHHO20 NPO3AUYECKO20
meKkcma U WUPOKO UCNONB3VIOMCA  COBPEMEHHbIMU  (PPAHYY3CKUMU — ABMOPAMU  OCOOEHHO 8
PAa32080pHOU peyu nepcoHax3cell, a UMEHHO 6 Ouanozax. B xomcmpykmusHom niaume 3mu eOUHuybl
Ype36bIYAlIHO  PAZHOOOPA3HbL, IKCHNPECCUBHO IhekmusHbl U NpedCmasiaiom nojie asmopcKol
CMUTUCTUYECKOU Uepbl. Yuumvieas cunmakcuieckue QyHKyuu uyacmeil pedu, COCMAE HEeNOIHbIX
NPEONONCEHUN HEBO3MONCHO MOUHO ONpPeOenumb, Hmo U HNOPoO*COAen UX UHMePnpemamueHyo
gapuamugHocmo. [Ipocmoe conocmasnenue paccmampusaemvlx CUHMAKCUYECKUX eOUHUY UCXOOHO20
meKcma u coomeemcmeaywux Qpazmenmos nepesooa yKazvleaem Ha mo, 4mo nepesooyux ciedyem
3a0aue NO  COXPAHEHUI0  CUHMAKCUYECKOU  PAMKU  HENOTHO20  NPEeONoNCeHUs,  UCNOTb3YA
CUHMAKCUYECKUE IKBUBATICHNDL.

Knrwouesvte cnosa: xyooscecmseeHHblll MeKCM, HENOIHOE NPedNodiCeHuUe, JIIUNC, NaApYeLisyus,
abpynmus, CUHMAKCUYeCKUll SK8UBAIEHNI.
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The paper analyses the syntactic and punctuation features of incomplete sentences in view of
polyphony and the narrative perspective of literary prose text, outlines a stylistic plan for structuring
sentences in the plane of author's intention, and also highlights the issues of its adequate transfer in
translating and searching for syntactic equivalents of the type of sentences being studied.
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The choice of syntactic constructions of a certain type for expressing the author's intention and
their stylistic potential forms an additional pragmatic meaning. Special authoring use of stylistic
resources of syntax and punctuation, a specific way of segmentation and structuring of literary prose
text, prompts an interpreter to solve problems of translation equivalence associated with conservation
of author's style when translating texts of modern French literary prose. This translation task causes
the aspiration to use such syntactical units in the translation text that are identical or similar to the
syntactical units of the original text, which confirms to a certain extent the invariance of the syntactic
values of the source and the final texts.

Incomplete sentences are often represented by ellipses, parcels, and abbreviated sentences.
They are typical syntactical units of the very artistic prose text and are widely used by modern French
authors, especially in the spoken language of characters, namely in dialogues. In a constructive focus
these units are extremely diverse, expressively effective and represent the field of the author's stylistic
game. Given the syntactic functions of parts of the language, the composition of incomplete sentences
cannot be reliably determined, which gives rise to the possibility of their interpretive variability. A
simple comparison of the analysed syntactical units of the source text and the corresponding
translation fragments indicates that the translator follows the task of maintaining the incomplete
sentence syntax framework using syntactic equivalents.

Keywords: literary text, incomplete sentence, ellipse, parcelling, abbreviated sentences,
syntactic equivalents.

Beryn

ChOroHIlIHIA PO3BUTOK CYCHUIBCTBA 1 CTPIMKMIA mepebir MpoIEeciB CBITOBOL
riobanizamii 3yMOBIIOIOTh MOTTMOJIEHHS MIXKMOBHOI, MDKKYJIBTYPHOI 1 COIlalbHOL
B3aeMO/I1i. B3aeMONpPOHUKHEHHSI KyJbTYp 1 MOB PI3HMX HApOJIB MiJKUBIIIOE 1HTEpPEC
CydaCHUX TIEPEKJIAJ03HABI[IB JI0 PO3B’SI3aHb UWCICHHUX MHTaHb MIKKYJIbTYPHOI
KOMYHIKAIlii y JOCIIPKeHHSIX MOBU. OKpEeMHUM BHJIOM MIXKMOBHOI Ta MIDKKYJIBTYPHOI
B3a€EMOJIIi € MepeKia] XyJOKHIX TEKCTiB, HaJI3BUYAlHE 3HAUYECHHS SKOTO MOJIATAE Y
MOJKJIUBOCTI, SIKy MepeKiiafad HaJa€ YUTaueBl, OCITHYTH TyMKH 1 CIOCIO MUCICHHS
NEBHOTO MUChMEHHHUKA SIK MTPOBIAHUKA 1HIIOT KYJIBTYPH.

BinHaxomkeHHS HUISIXIB TOYHOI IHTEpHpeTalii Ta y MOJAlbIIOMYy aJIeKBATHOI
nepeaavyi CMHUCIY 1 3MICTY BHXIJIHOTO TEKCTY € OJHHUM 3 OCHOBHUX 3aBJIaHb
nepekianaya. lle 3aBgaHHs CIIOHYKaE JI0 MONTYKIB MEepeKIaaabkoi eKBiBaJIGHTHOCTI HE
TIJTLKM Ha JIEKCHYHOMY 1 rpaMaTUYHOMY, ajieé 1 Ha TEKCTOBOMY PIBHAX, a caMe Ha PiBHI
CHHTaKCUYHOI OpraHizarlii TeKCTy.

MeTor0 cTaTTi € BHW3HAUGHHsS NUIAXIB BHUPIIMIEHHS TPoOJeM  IOIIYKY
MepeKIIaIallbKOi €KBIBAJICHTHOCTI, ITOB’S3aHUX 13 30€pEKEHHSIM aBTOPCHKOI'O CTHIIIO
Ipy  TepeKyagi TEeKCTIB CydacHOi (paHIly3bKOi XYJIOKHBOI TMPO3H, 30KpemMa
BUKOPHUCTAHHS TaKWX CUHTAKCUYHHX OJUHUIIb Y TEKCTI MEPEKIany, AKi € TOTOKHHUMU
a00 aHaJOTIYHUMU CUHTAKCUYHUM OJMHHUIISIM TEKCTY OPHUTIHAIY.

AKTYaJIbHICTh BHU3HAYA€THCS CHPSIMOBAHICTIO CY4YacHUX TEPEKIIa03HABUUX
CTY/Ii Ha BUPINICHHS MUTaHb MEPEKIaay XYI0KHBOT'O TEKCTYy, 30KpeMa Ha MpooiieMy
aJICKBaTHOI Tepeaadi aBTOPCHKOI I1HTEHII 1 TOMIyKYy eKBiBaJeHTIB CHEIH(pIIHUX
CUHTAKCUYHUX OJMHHIIL Cy4acHOi (paHIy3bKOi XYJ0KHBOI MPO3H, TAKUX SK HETIOBHI
pedeHHsi, a0 mapienboBaHi KOHCTPYKIII.

O06’ekTOM TOCITIPKEHHS € HEMOBHI pe4eHHsl, BiiOpani 3 TBopy M. VenbOeka « La
Carte et le Territoire ».

Marepiasiom nociiDKeHHS € BUXITHUN TeKCT pomany M. YennbOeka « La Carte et
le Territoire », a TakoX LIIBOBHI TEKCT, a caMe MEPEKIIaJ IOI0 TBOPY YKPaiHCHKOIO
JL.T'. KoHOHOBHYA.



IIpeamerom [ocC/iIKeHHSI € CHUHTAaKCH4YHI Ta MYHKTyaliiiHI 0COOJMBOCTI
HEMOBHUX PEUYEHb y CY4YacHOMY (paHIly3bKOMY XYyJI0KHBOMY IPO30BOMY TEKCTi, a
TaKOX Yy HIJIbOBOMY TEKCTI MEpPEKIIAy.

HaykoBa HOBH3HA pOOOTH TOJISITAa€ B TOMY, IO B Hil BIIEPIIE PO3KPHUBAIOTHCS
CUHTAaKCUYHI Ta MYHKTYallliiHI XapaKTepUCTUKH HENMOBHUX pEYEHb KpI3b NPUMY
BHUBUYEHHS aBTOPCBHKOI 1HTEHIIi 1 30€pexeHHs] aBTOPCHKOTO CTUJII0 Ta CHHTAKCHUYHOI
€KBIBAJEHTHOCTI TMpU Mepekiail crneuudiuHuX CUHTAKCHUYHUX KOHCTPYKUIA Yy
XyZ0KHBOMY TIPO30BOMY TBOPI Cy4acHOTO (ppaHIly3bKOTO MUChbMEHHHKA.

OcHoBHHUI 3MiCT

3aBiaHHs 3 TOIIYKY CHUHTAKCUYHUX EKBIBAJIEHTIB MpU MEpeKaal TEKCTIB 3
¢dbpaHIly3pK01 MOBH Ha YKPaiHChKY YCKJIQHIOETHCS THUM, 10 TpaMaTU4HI, 30KpeMa i
CUHTAaKCUYH1 CUCTEMH IMX JBOX JaJE€KOCIOPITHEHUX MOB MalOTh 3HAYHI PO301’KHOCTI.
KpiM TOro, y XyIOXKHBOMY TEKCTI CHHTAaKCHYHA OJIMHHUIIA MOXXE MATH HE TIJIbKH
rpamMaTUYHE 3HAUYCHHS, @ 1 MICTUTU JICHOTATUBHY 1H(OpMAIIiTO.

Xoua JIEKCMYHA OJWHUI € TOJIOBHUM HOCIEM KOHOTATHBHOI Ta JIEHOTATUBHOI
iHpopMmarlii, came y XyJO0XKHbOMY MPO30BOMY TEKCTi, SKHH € TOJeM CBOEPIIHOI
XYJ0’)KHbOI aBTOPCHKOI T'pH, MUTAHHS BHOOPY 1 CTHJIICTMKM CHHTAaKCHYHHUX 3acO0iB
BUPKEHHS aBTOPCHKOI 1HTEHINII CTae HKEPENIOM JIOAATKOBOTO MPAarMaTHYHOTO 3MICTY.
ABTOpChKa MaHepa CerMEHTallii 1 CTPYKTypyBaHHS XYJOKHBOTO TPO30BOTO TEKCTY
YMOJKJIUBITIOE 1HJIMBIIyaIbHUH, aBTOPCHKUM CHUHTAKCUC 1 MYHKTYAIlil0, IO € 3HAKOM
NOCHJICHHSI aBTOPCHKOTO IMOYATKYy 1 KpPaHBOI CyO’€KTHBHOCTI XYIO0KHBOTO TBODY |3,
c. 48]. "Kommo3wuilii HAWKOPOTIINX, KOPOTKUX, CEPEIHIX, JIOBMUX 1 HAJJOBIMX PEUYCHD Y
IIJIOMY TEKCTI MepenarTh crenudidyai ocoOJUBOCTI PO3TOPTAaHHS CEMaHTUYHOTO
IPOCTOPY TEKCTYy, a caMi TUIM PEYEHb BHUKOHYIOTh MEBHI «ceMaHTHuHI poii»" [1, c.
168]. ABTOpChKHiI BHOIp CHHTaKCHYHHUX (OPM CTaBUTh IepeKiazadeBi T0JaTKOBE
3aBJIaHHS MPH MOIIYKY aJ€KBATHUX CUHTAKCUYHUX OJMHHIIL Y TEKCTI MepeKIiaay 1IoJ10
30epexeHHs (POPMHU 1 BIIHAXOKEHHS MIOBHOIIIHHUX CMHUCJIOBUX €KBIBAJICHTIB.

CTHIIICTUYHHN CMHCIIOBUH pecypc CHHTAKCHYHHMX KOHCTPYKIM J103BOJISIE iXHE
crienndigyHe aBTOPChKE BUKOPHUCTaHHSA. Takli CHHTaKCHYHI (irypu, sSK TMapuessiis,
iHBepcis (KpiM HOPMATHBHO TIpaMaTUYHOIO 3HA4YeHHA (OPMYBaHHS IHUTAHHS),
PUTOPUYHE 3alUTaHHs, €JIIC, AHTUIMIAISA, penpu3a, IPEeno3ullis (HampuKiIai,
o0CTaBMHU TIO BIAHOIICHHIO 10 TpHUcyaka), moBTop (aHadopa, emidopa, anemidopa,
enaHadopa, mapaieinizM, Ipajaiis), € XapaKTepHUMH I GPaHITy3bKOTO XYI0KHBOTO
IIPO30BOTO TEKCTY CTHUIICTUYHHMH 3acO0aMH JIOT1YHOTO, €MOIIIMHOTO 1 CMHCIOBOTO
BUPaXCHb aBTOPCHKOTO XYA0KHBOTO 33][yMy.

BukoprcrtaHHd NHChbMEHHHUKAMH HETIOBHUX pEYCHb — OAMH 3 HaWACKPaBIIIMX
CTHJIICTUYHUX aBTOPCHKUX MPUUOMIB Y XYyJOXKHIN JITepaTypi, SIKHHA XapaKTEPU3y€EThCS
0ocoOMBOIO mparmaTukoro. [li HEMOBHUMH pPEUEHHSAMH MM PO3YMIEMO EIINTHYHI,
30KpeMa W Ta mapIenboBaHi KOHCTPYKINi. OCKUIBKH TpaguIliiHO MpocTe (PpaHITy3bKe
pedeHHs] (GOpMaTbHO 1 OOOB’SI3KOBO € KOHCTPYKIIEI TiAMET + TPHUCYIOK, TO
HEIIOBHMMH PCUCHHSIMH MU BBaKAEMO TaKi, y CKJaAl SKHUX BIACYTHIN Xoda O OJuH i3
TOJIOBHUX WIEHIB PEUYCHHS — MiIMET, a00 MPHUCYI0K, a0 HaBiTh oOuaBa. [ligkpeciumo,
o st hopmyBaHHS (HpaHITy3bKOTO pEUEHHS €JIEMEHTapHa MPOIIO3HIIiiTHA TTapa MiAMET
+ TPUCYIOK 3 OISy HA TpaMaTHUKy € OOJIraTOpHOIO 1 BUMYIMIEHHS OJHOTO 3 ITUX
KOMITOHEHTIB € CTUJIICTUYHO 3HAYYIIIUM MMPUAOMOM, TOJI K JJI YKPaiHCHKOTO PEUCHHS



BIJICYTHICTh OJTHOTO 3 IIUX KOMIIOHEHTIB, a CaM€ IiJIMeTa, € HOPMATHUBHUM 1 MEHIII
BAKJIMBUM y CTHJIICTUYHOMY aCIEKTI.

3aBAsIKM 30POBOMY CHPHUMHSATTIO JPYKOBAHOIO TEKCTY, JOCIIJHUIBKA 3ajada 3
1AeHTU(IKALT HEMOBHUX PEYEHb Yy (PpaHIly3bKOMY XYAOKHBOMY IPO30BOMY TEKCTI
MOJIETIIEHA, 1 Yepe3 BUKOPUCTAHHS MyHKTYyalli O TAKUX pPEYEHb MOXHA 3apaxOByBaTU
ABHI a0OpyNTUBH, TOOTO CMHCIOB1 €JINCH, L0 BUPAXEHI MMyHKTYyallliHO TpboMa
kpankamu. Kpurepiii BHYTpPIIIHIX Ta 30BHIIIHIX KOPJOHIB pEYEHHS, 30Kpema U
MYyHKTYaIiiiHi 0cOOIMBOCTI 0()OPMIIEHHS TEKCTY, BIAITPA€E KIIOYOBY pOJib Y BUSHAUEHHI
HEIMOBHUX PEYEHb.

EninTuuHi KOHCTPYKIII BIJI3€PKATIOIOTh 3araiLHOMOBHE SBHUIIE €KOHOMIi Ta
KOMIpecii Yy CHUHTaKCMYHOMY TIUlaHl. SIBule enincy € 0araroacrnekTHUM, aJikKe
KOMITpecii MOXYTh 3a3HAaBaTH PI3HI CHHTAarMd 1 YaCTUHU MOBHM Yy PEYEHHI, 1 4acTo
notpedye pO3BUHEHHMX KOTHITUBHMX 3JaTHOCTEH ajpecata WIOJ0 PEKOHCTPYKIIi
BIJICYTHIX CKJIQJIHHKIB 1, 3pEIITOr0, CMUCITY TeKCTY [4, C. 146-147].

Hes3Baxkaroum Ha TpaauiliiiHy BIJACYTHICTb €IWHOI TO3MINT W00 KpPUTEPIiB
BU3HAUEHHS eJinca y JOCHIJHUIBKUX KojJaxX (paHIy3bKOro CHHTaKCHCY Ta
OaraTorpaHHiCTh I1IOTO (EHOMEHY, MH BBaXXa€EMO HEOOXIJHUM 3BY3UTH II0OJIE
JOCIIKEHHSI. Y TOYHUMO, 1110 CIIOHYKaJIbHI KOHCTPYKIII HaKa30BOro Crnoco0y MU He
BBO)KAEMO CIINTHUYHUMH, HE3Baxkaroun Ha Te, 1m0 M. ['peBicc ix Takumu Bu3Hae [5,
c. 226-233]. TlapuenboBaHi KOHCTPYKIIi y (paHIy3bKOMY XYIO0KHBOMY MPO30BOMY
TEKCTI €, Ha Hallly AYMKY, OCOOJMBUM TUIIOM EJINTUYHUX KOHCTPYKIIIH.

Enintuuni, abo mapienboBaHi KOHCTPYKIII € TUIOBUMH CHHTAKCUYHUMU
OJIMHULIAIMH caMe€ XYJO0XXKHbOTO TPO30BOIO0 TEKCTY 1 HIMPOKO BUKOPHCTOBYIOTHCS
CydacHUMH aBTOopamH, 30kpema i M. YenbOekoMm, 0OCOOJMBO Yy PO3MOBHIM MOBI
NEPCOHAXKIB, a caMe Yy Jl1aJiorax, HalpuKIaI:

« Vous prenez souvent des photos de cartes routieres ?

— Qui... Oui, assez souvent.

— Toujours des Michelin ?

— Oui. »

Elle réflechit quelques secondes avant de lui demander

« Vous avez fait beaucoup de photos de ce genre ?

— Un peu plus de huit cents. »[6].

VY TekcTi mepekaaay ek aiajaor nepelaHiii TaKUM YHHOM:

— Bu yacmo ¢oomoepaghyeme oopooicni manu?

— Tak... max, yacmeHwvKo.

— 1 3a621c0u MiuiLnenigcoki?

— Eze orc.

Bona mpoxu nooymana i 3anumana:

— baecamo seu 3pobunu maxux 3HiMKig?

— JHecw nonao sicimcom. [7].

[IpocTe criBCTaBICHHS CHHTAKCUYHUX OJUHUIh HABEJICHOTO J1aJIOTy TEPCOHAXKIB 1
BIJINOBIIHOTO (hparMeHTy Mepekyiaay BKa3zye Ha Te, 10 MEepeKiagad Cliaye 3aBAaHHIO
no 30epexeHHI0 Takux (OpM CHHTAKCUYHUX OJMHMIIb, 30KpeMa W aHalli30BaHUX
HEMOBHUX peUeHb: adpynTuB Oui... IEPEIaHO €KBIBAIGHTHOIO ()OPMOIO 13 1IEHTUIHOIO
NyHKTYyaIni€ew 7ax..., eKBIBaJCHTHICTh HACTYITHOTO elinTHYHOro pedeHHs Oui, assez
souvent Takox 30epekeHa CHHTAKCHYHOMY Ta CMHCJIOBOMY PIBHSX (MaK, YacmeHnbKo).



OnHak TpeTe CTBep KyBalibHE clioBo-(pasy Oui, BukopuctoByBane M. YenbOekom,
nepeKyaaad 3MIiHIOE Ha CTBEPIKYBaIbHY HE3MIHHY YacTKy Eee oic, IO HA HANIy TYMKY
JICIIO 3MIIY€E CMHCIIOBI HIOAHCH, OCKIJIBKM IIOBTOPIOBAHICTH ciioBa-(ppasu Oul, Tak
caMO SK 1 HACHYCHICTh IBOTO IaJIOTy IHTEPIPETYEThCS HaMHU, SK MPUHAOM
BiIOOpaKEHHSI HANPYXEHHS TOJOBHOTO TMEPCOHAXKA, aJ)Ke BiH BiYyBAa€ CHUMIIATIIO IO
CHiBOECITHUIl 1, OYEBUAHO CTPUMY€ XBWIIOBAaHHSA, CaMe€ TOMY U OOMEXKYETbCS
301/IHEHOIO JIEKCUKOIO.

Y KOHCTPYKTUBHOMY IUIaHI €IINTAYHI OJWHUII HAA3BUYANHO pI3HOMAaHITHI,
EKCIIPECUBHO €(EKTHBHI 1 MPEACTABISIIOTh II0JIE aBTOPCHKOI CTHUJIICTHYHOI TPH.
BoxuBaHHS TpHIIOMY TapIENIAIii 1 SMNTHYHUX PEUeHb € XapaKTePHOIO ii0CTHIIHOBOIO
pucoto pomaniB M. Yenbs6exka.

Yacro, emnTuyHi peueHHs € a0pyNTUBaMH, HATIPUKITAT;

“Je..." émit-il d’'une voix croassante, méconnaissable. [6].

— A... — Xpunkum HeneeHuUM 20J10COM NPOOEbKOMIE GiH.

[lomane eminTuyHe peYCHHS TMpeACTaBisie  co0or  abpynTtuB, 1O Y
NYHKTYaIlifHOMY TUTaHI MiIKPIIIIOETECS TPhOMA KpalkamH, IOKIWKAHE IepeaaTH
BaraHHs Ta HEPINIY4YiCTh Yy MOBJIECHHI TIEPCOHAXY, WI0 TAKOX BIJIOOPAKEHO
nepekiagayeM 3a JOMOMOTrOK TMPUKMETHUKA «HenmeBHUM». Otxe, KoMOiHAIls
abpynTHBa 13 TphOMa KparnkaMu MPOTOTUIIOBO BepOasizye Xe3uTallilo.

AOpPYNTHBH MOXYTh BUPaXATHCS OYIb-IKUMH CHHTAKCHYHUMH OJUHHUIAMHU. Y
nepmomMy NMpUKIaAl 1e MiaMeT, y IpyroMmy — oOcTaBMHA. TakKuM YHMHOM, XE3WTAIls —
OJIMH 13 KOHUEMNTYaJbHUX CKIAJHUKIB EIINTUYHUX KOHCTPYKIIH-aOpyINTHBIB.
AOGpPYNTUBH MOXYTh OyTH SIK TOBHUMH, TaK 1 HETIOBHUMHU PEUCHHSIMU:

« Tu mets du temps a répondre... » dit-elle. « Petit Francais... » ajouta-t-elle avec
un reproche plein de douceur. « Petit Frangais indécis... ». [6].

[lepmuii abpynTUB € MOBHUM pPEUYEHHSIM, OJHAK JBI OCTaHHI 3 TPbOX HaBEICHHUX
PEIUTiK MepCoHaXKa € eMINTUYHUMHU HAa3MBHUMHU PEUYCHHSIMHU 13 BIIICYTHIM TPUCYIKOM.
JloriunuMm BOayYaeThbCs BHCHOBOK NIPO T€, IO Il HEMOBHI PEYCHHs CKIAJAIOThCS 3
i IMETIB, OJTHAK 0€33arepeyuHo 11e IOBECTH HE BUABILIETHCS MOXKIUBHM. Came 11ei (pakT
MOPOJIKYE MOJXKIIMBICTh 1HTEPIPETATUBHOI BapilaTUBHOCTI HEMOBHUX pEYEHb 1 II¢
HiATBEPIKYETHCS THM, 10 TIEPeKIIaiad 3aCTOCYBaB MPUIIOM JOTIYHOTO PO3BUTKY:

Tu maew uac, wob nooymamu... — ckazania 6oua. I Ookumnyna 3 HidCHUM
ookopom.: — Ox mu, ppanyysuxy... @panyyzuxy mu wepiuyyuil... [7].

Ha wamy nymky, mepeknan Tu maew yac, wod nooymamu... TIEPIIOi PETUTIKU 3
nonanoro (pparmenty « Tu mets du temps a répondre... » € JOTIYHUM PO3BUTKOM, ajie
HE 30BCIM TOYHO Iepe/Ia€ CMUCI OPUTIHAIBHOT'O TEKCTY, OCKUIBKH, OYCBHIHO, OCTAHHS
HaBeJIeHA PEIUTIKA OPUTIHATY Ma€ CMUCI «THU 3BOJIKaem (200 OapuIiics) 3 BiAMOBIITION.
Opnak, BapiaHT mepeknany 7Tu maecw uac, wob nooymamu TEBHO 3a JTYMKOIO
nepeKsaaada Kpamie po3KpUBa€ CIOKET, 3TAHO 3 SKUM MEPCOHAX, PEIUTKY SKOTO MU
3apa3 posrisgaeMo, a came Ombra, Ha PO3MyMHU 4Yacy HE Mae. TakuM YHHOM, Take
HE3HAYHE BIIXWJICHHS SK BIiJl 3MICTOBOT'O TakK 1 BiJ (hOPMaIbHOTO CKJIATHUKIB ITHOTO
YPUBKY 3aBISIKH TIPUIOMY JIOTIYHOTO PO3BHUTKY € BHIIPAB/IAHUM.

HemoBHi peueHHS MOXYTh Tak0oX OyTH TPEACTABICHI MapIeNsTaMH, SKi 9acTo
HasBHI Yy CepisiX 1 KOHCTPYIOIOTHCS 3aBASIKM CTHJIICTHYHOTO TPHUHOMY YacCTKOBOTO
CUHTAKCUYHOTO TIapajemi3my:



Mais que faire ensuite ? Chercher un nouvel appartement (le bail de la rue
Guynemer s’achevait a la fin du mois) ? Annuler le déménagement prévu pour le
lendemain ? [6].

A oani wo pooumu? Illykamu noge nomewikanus (y200a npo HAUMAHHA K8apmupu
na eynuyi Iinmep saxinuysanacs 6 xinyi micays)? Ckacysamu 3aniaHo6anuii Ha 3a6mpa
nepeiz0? [7].

HaBenena cepis 3 TpbOX MApUENTIB, MNPEACTABICHUX 1H(PIHITUBHUMU
KOHCTPYKI[ISIMU, $IKI OpraHi30BaHI y TPHU MHUTaJbHI PEUYEHHS, HAJIECKUTh MOBIICHHIO
OTIOBifaua, KW, OYEBHUIHO, TMIEpEAAc TyMKH MepcoHaka. Taka ITBO3HAYHICTH MOKa3ye
NEBHE HaIIapOBYBaHHS o00pa3y omnoBigaya 1 mnepcoHaxa. Kpim Toro, y upomy
KOHKPETHOMY pa3l 1H(IHITUBHI NapLENsATH, 3Ba)KalOUM HAa HOMIHATHUBHUN XapakTep
niecniBHOI popMHU 1H(PIHITUBY, TAKOK MOKHA BBAXKaTH, 3 OJJHOTO OOKY JII€CITIBHUMHU, a 3
1HIIOrO0 — HOMIHATUBHUMHU. L aHTHHOMIYHA MOABINHICTH MOPOKYE MPHU 1IHTEPIPETALIT
dotorpadiuni "3acturm" o6pas3u i, 0 PO3KPUBAIOTHCS B aHATI30BAHUX MapIEsaTax.

Yacto maprensaraM TMepenye TOJOBHE pEUYSHHS, a cami TapuesiTH MOXYTb
OPEICTAaBISATA KOHCTPYKIIT 3 pI3SHOMAHITHUMHM CHHTAKCUYHUMHM  (DYHKIISIMU 1
BUPaXATHCS OYb-TKUMH YJICHAMHU PCUCHHS

Non, si je fais votre portrait je reviendrai vous rendre visite, je prendrai des
photos de vous. Beaucoup de photos : des photos générales mais aussi de [’endroit ou
vous travaillez, de vos instruments de travail. Et aussi des photos de détail de V0S
mains, du grain de votre peau. [6].

Takuii  pi3HOBMI  KOHCTPYKIIi 13  mpucynkamu-napuenstamu — B.I'. Nak
XapakTepusye sk "mpueaHyBanbHI" [2, c. 286], ogHaK sSBHA BIJICYTHICTH IIJMETa Ta
NYHKTYaIliiiHe BUOKPEMJIEHHSI OJTHOPIIHUX MPUCYAKIB Y CAMOCTIIHE PEUYEeHHS J03BOJISIE
HaM 3apaxoByBaTH Taki (parMeHTH 10 CNINTHYHMX KOHCTPYKIiHd. Bcl HasgBHI y
dparMeHTi mapuUeNATH 3YeIUieHi JiekceMoro Photos, sika € KIYOBHM CIOBOM i
MOBTOPIOETHCA TpUYi. Y TEKCTI Mepekiany 1eil pparMeHT nepejaHuil TakuM YUHOM:

Hi, axwo s nadymarocs nucamu 3 6ac nopmpem, mo npuioy i cgpomoepagyro eac.
Meni nompiobno 6yode uumano 3HIMKIG: OeKilbKA UWUPOKO20 NIAAHY, A MAKOIC 8AULO2O
CMONY Ul M020, Wo Ha HbOMY Jiedxcums. Llle demanvni 3Himku sawux pyx i wxipu. [7].

He3Bakaroum Ha Te, MO0 Yy 3arojlOBHOMY pPEYEHHI MUCHhMEHHUK B)KHMBA€ JBa
OJTHOPIJHI MPHUCYJIKK, TUM HE MEHIII, JIs JeTaiizallii i poKycyBaHHI Ha METi TOJIOBHOTO
nepcoHaka y HaBeJeHOMY (parMeHTi M. Yenb0ek BUKOPHCTOBYE ABA MPSIMUX JTOAATKU
y maprensaTax. [lepeknanay 4acTKoBO 30epirae aBTOPChbKe CTPYKTypyBaHHS 1HGopMaIrii
1y BiAMOBIIHOMY (hparMeHTI mepekiiaay HasBHUM TIIBKH OJUH 3 JABOX mapiensTis. Lle,
OUYEBUJIHO, CTIPUYMHEHE TUM, IO B YKPaiHCHKOMY IEpEeKIajii MOpylleHa CTPYKTypa
MapIessaTiB, sKa OpraHi3oBaHa TPUKPATHHM IOBTOPOM Jiekcemu Photos y TekcTi
opurinany. 11106 mepenatu koHcTpykiito prendre des photos, mepeknamayu 3mMynieHHA
OyB oOpatu mieciioBo chororpadyBaTu, sIKe, 10 TOTO X HE € OJHOPIIHUM CJIOBOM 3i
cioBoM 3Himku. Llelt (HakT TakoX 3MEHIINB MOXKJIWBICTh BUKOPUCTAHHS MAPIETSATIB Yy
IOMY (PparMeHTi TEKCTY TIEPEKIany.

BucHoBkH

HasiBHiCTh 3HA4HOT KIJTBKOCTI HEMOBHUX PEYCHB, IO MPEJICTABICHI CIICaMHU,
naprensaTaMu Ta aOpynTHBaMH, SK Y MOBJICHHI IEPCOHAXIB, TaK 1 y MOBJICHHI
omoBifava, y (QpaHIly3bKOMYy XYI0XHbOMY IPO30BOMY TEKCTI, CBIIYUTH SIK MPO



aBTOPCHKY 1HTEHIIIIO, TaK 1 MPO 3arajibHy TEHAEHLIIO CYy4acHOi (PpaHIly3bKO]1 JiTepaTypu
710 YTOJI0HEHHS YCHOTO ¥ MUCEMHOI'0 MOBJICHHS.

VY cydacHOMy XyZ0KHbOMY TEKCTI €NINC HaplesdLis, Ta abpynTHB € IpuiioMaMu
€MOTHBHOI'O CHUHTaKCHCY Ha PiBHI SIK CUHTAKCUCY PEUEHHs 3 OrIsiAy Ha (QyHKLIT 1 BUIU
NaplesaTiB Ta 3MIIIEHHS TeMa-peMaTUYHHUX ILEHTPIB, TaK 1 CHUHTAKCUCY TEKCTy Yy
MparMaTUyHOMY AacCIeKTi, TAKUM YMHOM IHTAHHS TEPEeKyIaly HENOBHUX pEUYEHb — L€
JOTUYHI c(hepu MAKpOCHHTAKCHCY Ta MIKPOCHHTAaKCHCY. Y MOBIIEHHI OIOBijaya, I110
NepPeIa€TbCd HEMOBHUMHU PEUYEHHSMU MEPBUHHUM € BIIOOPAKEHHS MEPLENTUBHUX
0CcOo0MBOCTEN, CyO €KTUBHOIO OIMOBINALBKOTO COPUMHSATTS MOJINA y CBITI MEPCOHAXIB,
TOMA1 SIK UM OJWHHUIISIM y MOBJIEHHI MEPCOHAXIB MPUTAMaHHE BUCIOBJIEHHS E€MOIIIN.
[Ipy nocmijpkeHHI 1 TpU MEpeKyajl HENOBHUX pEYeHb MyHKTyalldHUA Ta
(GYHKIIOHAIBHUI KPUTEPIi 3aTUILIAI0THCS KIFOUYOBUMHU.

[IpoBenenuii aHamiz JOBIB, IO TNeEpeKiazay BIAHAXOAUTh CHHTAKCHUYHI1
€KBIBaJICHTH HEMOBHUX PEYEHb 1, B OCHOBHOMY, IE€peAa€e HEMOBHI PEUEHHS BUXIIHOIO
TEKCTY BIAMOBIAHO aHAJOTIYHUMHU OJUMHHULISIMHU KiHLIEBOro TekcTy. Tam, e mepexnanay
BIJICTYTIa€ BiJI aBTOPCHKOI 1HTEHIli, BUKOPUCTOBYIOTbCS TpaMaTH4HI TpaHchopmarlii 1
PUIOM JIOTTYHOTO PO3BUTKY. Y OUIBIIOCTI BUMAAKIB MEPEKIaaayd CIiaye aBTOPCHKOMY
CTHJIIO Ta 1HTEHIII MO0 yMOMIOHEHHS MUCEMHOT0 MOBJICHHSI YCHOMY, IO 3aCBiIUy€
NEBHOIO MIPOIO 1HBAPIaHTHICTh CUHTAKCUYHUX 3HAYEHb HEMOBHUX PEYEHb BUXITHOTO Ta
KIHI[EBOT'O TEKCTIB.

IlepcnekTHBH MOJAIBLIIOTO AOCTiIKEHHS
AHami3 CHHTaKCMYHUX Ta MYHKTYal[lHHUX OCOOJHMBOCTEW IHIIUX THUIIB pEYCHBb
XYJIOXKHIX TIPO30BUX TEKCTIB Ta iX MEPEKIaaiB YMOXJIMBIIOE BHUCBITICHHS IILIAXIB
pO3B’sI3aHHST NPOOJIEMU CUHTAKCHUYHUX EKBIBAJEHTIB Ta aJ€KBAaTHOCTI NEpeKyIaiy, a
TaKO’X MPAKTUYHO CIIPOCTUTH KOHKPETHI Mepekafanbki pIlIeHHs 100 CTHJIICTUYHUX
peCypciB CHHTaKCUYHOT OpraHi3alii Xy0KHiX TEKCTIB.

JIITEPATYPA
1. benoycos K. U. J1esTeTbHOCTHO-OHTOJIOTHYECKAs KOHIIETIIIAS
dbopmooOpazoBaHus TEKCTa : JAUC. ... jJokTopa (wmron. Hayk : 10.02.19 / bemnoycos

Koncrantun Uropesud. — Opendypr, 2005. — 374 c.

2. I'ax B.I. Teopernyeckas rpaMmMmarhka (paHIy3cKOro si3bika / Bmamummup
I'puropreBuu INak. — M. : lobpocset, 2000. — 839 c.

3. Huxonuna H. A. ®unororuaeckuii aHaiau3 Tekcra : [yde0. mocooue] / Haramus
AnatonbeBHa Hukonuna. — M. : U3natensckuit nentp "Axanemus", 2003. — 256 c.

4. Dinonenko H.I. CuHTaKCMYHA OpraHizallisi TEKCTIB CydacHOi (ppaHIly3bKOi
XYJI0’KHBOI TIPO3H: KOTHITUBHHUMA Ta JIHIBOCUHEPTEeTUYHUH acriekTH / Jluc. Ha 3100y TTs
HayK. cTymeHs fA-pa ¢imon. Hayk: crmem. 10.02.05 — pomanceki MoBu / Hatamis
I'eopriiena @inonenko. — KHJIY. — K., 2016 — 504 c.

5. Grevisse M. Le bon usage. Grammaire frangaise avec des remarques sur la
langue frangaise d'aujourd'hui / Maurice Grevisse. — P., 2008. — 1156 p.

JVKEPEJIBHA BA3A

6. Houellebecq M. La carte et le territoire / Michel Houellebecg. — Flammarion,
2010. — 427 p.

7. Venvoex M. Kapta 1 Teputopis : pomad / Mimens Yensoex ; [mep. 3 ¢p. JI. I'.
Kononosuua]. — Xapkis : @omio, 2013 (2012). — 347 c.



REFERENCES

1. Belousov K. Y. Deyatelnostno-ontologicheskaya  koncepciya
formoobrazovaniya teksta. Dokt, Diss [Activity-ontological concept of text formation.
Dokt, Diss]. Orenburg, 2005. 374 p.

2. Gak V. G. Teoreticheskaya grammatika francuzskogo yazyka [Theoretical
grammar of the French language] / Vladimir Grigorevich Gak. — M. : Dobrosvet, 2000.
— 839 p.

3. Nikolina N. A. Filologicheskij analiz teksta [Philological analysis of the text] /
Nataliya Anatolevna Nikolina. — M. : Izdatelskij centr "Akademiya", 2003. — 256 p.

4. Filonenko N. G. Sintaksichna organizaciya tekstiv suchasnoyi francuzkoyi
hudozhnoyi prozi: kognitivnij ta lingvosinergetichnij aspekti Dokt, Diss [Syntactic
Organisation of the Contemporary French Fictional Prose Texts: Cognitive, Lingual and
Synergetic Aspects. Dokt, Diss]. Kyiv, 2016 — 504 p.

5. Grevisse M. Le bon usage. Grammaire frangaise avec des remarques sur la
langue frangaise d'aujourd‘hui / Maurice Grevisse. — P., 2008. — 1156 p.

6. Houellebecq M. La carte et le territoire / Michel Houellebecq. — Flammarion,
2010. — 427 p.

7. Houellebecq M. Karta 1 teritoriya [The Map and the Territory translated by
L. G. Kononovich]. — Harkiv : Folio, 2013 (2012). — 347 p.



